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Joel
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word-of Yahweh which he-becomes to Joel son-of Pethuel
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shmou zath ezgnim ueazinu K iushbi eartz eeithe zath bimikm
hear! this the-elders and-give-ear! all-of ones-dwelling-of the-land she-becomes ? this in-days-of-you
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and-if in-days-of fathers-of-you
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on-her to-sons-of-you relate ! and-sons-of-you to-sons-of-them and-sons-of-them to-generation after
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ithr egzm akl earbe uithr earbe akl eilq

leavings-of  the-larva he-eats the-locust and-leavings-of the-locust he-eats the-grub-of-the-beetle
nm PO Sox  Dwonm

uithr eilq akl echsil

and-leavings-of the-grub-of-the-beetle he-eats the-beetle
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eqitzu shkurim ubku ueillu K shthi iin ol osis ki nkrth
awake ! drunkards and-lament! and-howl! all-of drinkers-of wine over juice that he-is-cut-off
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from-mouth-of-you
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that nation he-comes-up on land-of-me staunch and-there-is-no number teeth-of-him teeth-of lion
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and-fangs-of parent-lion to-him
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he-places vine-of-me to-desolation and-fig-tree-of-me to-stripping-of-bark baring he-bares-her
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and-he-flings-away they-are-whitened intertwining-branches-of-her
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invoke ! as-virgin  girded-of sackcloth over possessor-of youths-of-her
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ekrth mnche unsk mbith ieue ablu ekenim mshrthi ieue

he-is-cut-off present and-libation from-house-of Yahweh they-mourn the-priests ministers-of Yahweh
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shdd shde able adme ki shdd dgn eubish thirush
he-is-devastated field she-mourns ground that he-is-devastated grain he-is-dried-up  grape-juice
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he-is-enfeebled clarified-oil
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ebishu akrim eililu krmim ol chte uol shore ki abd gtzir
be-ashamed! farmers howl ! vineyardists over wheat and-over barley that he-perishes harvest-of

Jod 1

1. The word of the LORD
that came to Joel the son of
Pethuel.

2 Hear this, ye old men, and
give ear, all ye inhabitants
of the land. Hath this been
in your days, or even in the
days of your fathers?

3 Tell ye your children of it,
and [let] your children [tell]

their children, and their
children another
eneration.

That which the

palmerworm hath left hath
the locust eaten; and that
which the locust hath left
hath the cankerworm eaten;
and that which the
cankerworm hath left hath
the caterpiller eaten.

5 Awake, ye drunkards, and
weep; and howl, all ye
drinkers of wine, because of
the new wine; for it iscut off
from your mouth.

6 For a nation is come up
upon my land, strong, and
without number, whose
teeth [are] the teeth of a
lion, and he hath the cheek
teeth of a great lion.

“He hath laid my vine
waste, and barked my fig
tree: he hath made it clean
bare, and cast [it] away; the
branches thereof are made
white.

8. Lament like a virgin
girded with sackcloth for the

husband of her youth.

9 The meat offering and the
drink offering is cut off from
the house of the LORD; the
priests, the LORD'S
ministers, mourn.

10 The field is wasted, the
land mourneth; for the corn
is wasted: the new wine is
dried up, the oil
languisheth.

11 Be ye ashamed, O ye
husbandmen; howl, O ye
vinedressers, for the wheat
and for the barley; because
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the-vine she-is-dried-up and-the-fig-tree she-is-enfeebled pomegranate moreover palm and-apricot all-of
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trees-of the-field they-are-dry that he-is-dried-up elation from sons-of human
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gird! and-wail ! the-priests howl ! ministers-of  altar come! lodge! in-sackcloths ministers-of
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Elohim-of-me that he-is-withheld from-house-of Elohim-of-you present and-libation
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hallow ! fast call! restraint gather! elders all dwellers-of the-land house-of Yahweh Elohim-of-you
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and-cry-out! to  Yahweh

s o 37'1P o Inhini Wl wn 83139

aee lium ki grub  ium ieue ukshd mshdi ibua

alas! for-day that near day-of Yahweh and-as-devastation from-Who-suffices he-is-coming
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not ? front-of eyes-of-us food he-is-cut-off from-house-of Elohim-of-us rejoicing and-exultation
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they-wizen parted-seeds beneath dirt-lumps-of-them they-are-desolated treasuries they-are-demolished
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underground-hoards that he-is-dried-up grain
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what ! she-sighs beast they-are-doleful droves-of herd that there-is-no pasture to-them moreover
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odri etzan nashmu

droves-of the-flock they-are-guilty
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to-you Yahweh I-am-calling that fire she-devours oases-of wilderness and-blaze she-sets-aflame all-of
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trees-of the-field
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moreover beasts-of field they-are-sniffing to-you that they-are-dry channels-of waters and-fire
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she-devours oases-of the-wilderness

Jod 1 - Jod 2

the harvest of the field is
perished.

2 The vine is dried up, and
the fig tree languisheth; the
pomegranate tree, the palm
tree also, and the apple
tree, [even] all the trees of
the field, are withered:
because joy is withered
away from the sons of men.

13 Gird  yourselves, and
lament, ye priests: howl, ye
ministers of the altar: come,
lie all night in sackcloth, ye
ministers of my God: for the
meat offering and the drink
offering is withholden from
the house of your God.

14 | Sanctify ye a fast, call a
solemn assembly, gather
the elders [and] all the
inhabitants of the land [into]
the house of the LORD your
God, and cry unto the
LORD,

15 Alas for the day! for the
day of the LORD [is] at
hand, and as a destruction
from the Almighty shall it
come.

16 |s not the meat cut off
before our eyes, [yea], joy
and gladness from the
house of our God?

17 The seed is rotten under
their clods, the garners are
laid desolate, the barns are
broken down; for the corn is
withered.

18 How do the beasts groan!
the herds of cattle are
perplexed, because they
have no pasture; yea, the
flocks of sheep are made
desolate.

19 0 LORD, to thee will |
cry: for the fire hath
devoured the pastures of the
wilderness, and the flame
hath burned all the trees of
the field.

20 The beasts of the field
cry also unto thee: for the
rivers of waters are dried up,
and the fire hath devoured
the pastures of the
wilderness.



